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Overview

• Corpus literacy & digital literacy.

• Modern Latgalian Language Corpus (MuLa) and other digital 
resources. Are they used in the Latgalian language learning process?

• Teacher education and corpus literacy.

• Some practical examples for learning proper names.
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Corpus Literacy -

“the ability to use the 
technology of corpus 
linguistics to 
investigate language 
and enhance the 
language 
development of 
students” (Heather & 
Helt, 2012, 417). 

Components of Digital Literacy (Hague & 
Payton 2010, 19)
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Subcomponents of corpus literacy
(Mukherjee, 2006, 14):
• understanding basic concepts of corpus linguistics (What is a corpus 

and what types of corpora are available and how? What can you do—
and cannot do — with a corpus?);

• searching corpora and analysing corpus data by means of corpus 
software tools, e.g. concordancers (What is corpus software and how 
can it be used to search a corpus? How can corpus output be 
analysed?);

• interpreting corpus data (How may general trends in language use/ 
change be extrapolated from corpus data?);

• using corpus output to generate teaching material and activities.
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Modern Latgalian Language Corpus (MuLa 2013) 
and Latgalian Speech Corpus (MuLaR 2022 – pilot 
corpus)
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Survey on the use of the MuLa corpus (2021) 
(Martena, Naua, Briška, 2022)

15; 7%

43; 20%

156; 73%

214 respondents in total

Know, use

Know, don't use

Don't know, don't use
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Expert opinion on digital resources of Latgalian
language
MuLa naasu lītuojuse, bet tagad ir 
interese pasaskatēt! (E1, 2022)

Ja ari izmontoju korpusa datus i kod ir 
atškireigys formys, tod maņ pošai
svareigs kriterejs ir teksta autors - kurs 
tū ir rakstejs voi izdeviejs.  (E4)

“Pyrmais nūteikti ir HipLatLit projekta 
latgalīšu-latvīšu-lītuvīšu vuordineica. 
Tod ira vuordineica.lv, kas ira taids
breivpruoteigū projekts (..).” (Husare, 
“Kolnasāta” 04.04.2020.)
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Expert opinion on digital resources of Latgalian
language
• (..) hugo pyrma loba laika 

nazkas interesants beja izliecs, 
par kū pasasmieju, i vaira 
nasavieru (E2, 2022).

• Kod juopasaver kaidi vītvuordi
latgaliski, ir Lakugā volūdys
sadaļa "Raksteiba" (..) Dzerauņu
nūsaukumus pasaveru Vietvārdu 
datubāzē (E3, 2022).
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Educating Latgalian Language Teachers

• The aim is to prepare video lectures (conduct seminars) promoting 
the opportunities offered by the MuLa and MuLaR corpora in the 
Latgalian language teaching / learning process, thus also raising the 
overall corpus literacy level.

• The description of the linguistic competence in the example of the 
curriculum for the subject “Latgalian written language for grades 1 –
9” states that in grades 7 – 9 students “are able to use (..) a Latgalian
language corpus (..) for learning to obtain required information” 
(Andrejeva et al., 2020, 94). 
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Some examples for the acquisition of proper 
nouns (video lecture developments)
• Topic “Our Names” (grades 4 – 6) (Andrejeva et al., 2020, 42)
• Communicative competence: Is learning to obtain information from 

visually and auditory presentation of text and to use it in spoken 
communication. Discusses the use of personal name variants in everyday 
life in different communicative situations. 

• Linguistic competence: Is learning to differentiate between older and 
modern first names, their meaning, and the full and shortened versions of 
first names. Acquires the spelling of forenames, their diminutive forms and 
hypocorisms in accordance with the norms of Latgalian written language 
grammar and orthography. 

• Sociocultural competence: Understands that a personal name is a mark of 
a person’s identity and can provide information about the person’s 
belonging to a specific culture.
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How do you understand
this joke?
• LTG klāvs ‘cattle-shed’

• īpasazeisim / īsapazeisim

• What other personal names known 
in Latvia could cause 
misunderstandings in the Latgalian
language? (Olga, Nadīna, Monta…)

• Do you know people who are 
called Pīters, Juoņs, or Muora? 

• What names were popular in 
Latgale before and what are 
popular now?

• Is the pronunciation of your name 
different in Latvian and Latgalian?

• How do you address each other in 
the family, among friends?
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Searching examples by means of corpus software 
tools, e.g. concordancers, generating teaching
materials (LVK 2018 – MuLa 2013)
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LVK 2018

MuLa 2013



Other digital tools for generating activities, e.g., 
https://tools.csb.gov.lv/names/lv
The 100 most popular personal names in Latgale
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Topic “Latgalian Cities and Towns and 
Municipalities” (grades 4 – 6). (Andrejeva et al., 
2020, 65)

• Communicative competence: Working with a partner or in a group, 
gets acquainted with one settlement in Latgale and using different 
information sources prepares a virtual tour for classmates.

• Linguistic competence: Knows how to write the names of settlements 
and their residents in Latgalian.

• Sociocultural competence: Is aware that toponyms are an important 
part of the linguistic landscape and carriers of historical and cultural 
information, a cultural treasure.
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Create the city sign / city slogan
in Latgalian!

• How are place names 
pronounced in Latgalian
(Latgalian dialects)? 

• How to write a settlement name 
(place name form) in Latgalian?

• How to name the residents of 
the settlement?
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Karteņa: jaunuo Bolvu nūvoda rūbeža zeime, foto nu Bolvu
nūvoda pošvaļdeibys publicitatis materialu

Publicitātes foto



How to pronounce / to write the name of a 
settlement in Latgalian?
• MuLa 2013 • MuLaR pilot corpus
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http://nosketch.korpuss.lv/#dashboard?corpname=mula
https://mularkorpuss.rta.lv/#!/results


Check which forms of place name are found in 
the corpus? Do they comply with contemporary
spelling rules?
• MuLa 2013 • Latgaliešu valodas pareizrakstības rīks 
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In what texts and contexts is the word 
used?(Collocation, metadata.) MuLa 2013 
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Summary

• It is necessary to popularize the digital resources of the Latgalian
language and to promote digital literacy.

• Spelling and pronunciation of Latgalian proper nouns may be 
activated by comparing the data of one’s native dialect, Latgalian
written language and Latvian standard language, thus also activating 
the comparative aspect of using different corpus materials.
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Future plans – corpus literacy training

• Survey on teachers’ understanding basic concepts in corpus 
linguistics, using corpus output to generate teaching material and 
activities.

• Video lectures / tutorials.

• Hands-on exercises / home assignements.

• Survey on teacher’s attitudes.

Storptautyskuo zynuotniskuo konference “Regionaluos volūdys
izgleiteibā: nu teksta leidz tekstprateibai”



References

• Andrejeva, A., Dundure, V., Vulāne, A., & Žulina, V. (2020). Latgaliešu rakstu valoda 1. – 9. klasei. 
Mācību priekšmeta programmas paraugs. Retrieved from : 
https://www.visc.gov.lv/lv/media/11407/download

• Hague, C., & Payton, S. (2010). Digital literacy across the curriculum. FutureLab. Retrieved from 
http://www.nfer.ac.uk/publications/FUTL06/FUTL06.pdf

• Heather, Julian & Helt, Marie. 2012. Evaluating corpus literacy training for pre-service language
teachers: Six case studies. Journal of Technology and Teacher Education 20(4): 415–440.

• Li, S. & Xu, M. (2022). Corpus literacy empowerment: taking stock of research to look forward for 
practice. Journal of China Computer-Assisted Language Learning, 2(1), 126-
155. https://doi.org/10.1515/jccall-2022-0002

• Martena, S., Naua, N., Briška, A.  (2022). Latgaliešu valodas korpuss citu Eiropas mazāk lietoto 
valodu kontekstā: korpusa raksturojums, lietojums un potenciālā iespējošana. (iesniegts 
publicēšanai žurnālā “Letonica”)

• Mukherjee, J. 2006. Corpus linguistics and language pedagogy: The state of the art – and beyond. 
In Braun, S., Kohn, K. & Mukherjee J. (eds). Corpus Technology and Language Pedagogy: New
Resources, New Tools, New Methods, Frankfurt: Peter Lang, 5–24. 

Storptautyskuo zynuotniskuo konference “Regionaluos volūdys
izgleiteibā: nu teksta leidz tekstprateibai”

https://www.visc.gov.lv/lv/media/11407/download
http://www.nfer.ac.uk/publications/FUTL06/FUTL06.pdf
https://doi.org/10.1515/jccall-2022-0002

